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1. Purpose statement

The aim of this learning object is to develop students’ awareness of Japanese society and culture by exploring a Japanese neighbourhood.

The learning object aims to provide students with opportunities to develop intercultural knowledge and understanding specifically to:

· use the Japanese language purposefully

· compare their own language(s) and culture(s) with Japanese language and culture
· explore the multiple dimensions of Japanese culture

· draw upon aspects of their own personal life

· develop the capability to engage with difference

discuss and compare the values, beliefs and attitudes of diverse cultures.

2. Overview
This learning object will provide students with the opportunity to visit seven different aspects of a Japanese neighbourhood, both traditional and modern. These provide information about ceremonies, streets, shops, transport, people, food and entertainment. There is an emphasis on the promotion of intercultural understanding. 
Students can save the pictures and text to create their own written or audio-visual presentation on the topic. Students will, however, need to write any additional Japanese script on their own computers. 
Students will first see a map of a Japanese town indicating the various aspects of the neighbourhood they can explore. They can then choose which aspect they would like to visit and view the gallery images and text information from these. Students can choose from a range of interactive language learning opportunities for each location: 

· Information About


a. A simple description: A text description of each area in Japanese script (most script is hiragana, katakana has furigana gloss), with audio support.

b. A detailed description: An English text provides further information about each area. Students can copy and save this to their Backpack (see below).

· Gallery
This provides students with captioned image-based resources. Students can look at individual images and use the Backpack function (see below) to select and save the images for use in projects, PowerPoint presentations and other learning activities.
· Vocab

At each location, and throughout the tours, students will have access to an online vocab list in Japanese script, roomaji and English with audio support. Each vocab list contains words with which students may not be familiar.




· The Backpack 
This allows students to select and collect (copy) many of the items they read and see in the Explorer in their backpack. For example, students can select images from the gallery, or English text from the detailed description, which they can manipulate. They can also save Japanese text and vocabulary, but as these will in effect be an image, they cannot be manipulated. They can then save any of these items to a user defined location e.g. a folder on their hard drive.

Two narrated tours:
Students can also choose to take two narrated tours. In the first tour Keishi has a new car and takes his friend, Mark, for a trip to the area of Tokyo that specialises in electronics, Akihabara. On the way Mark learns information about various different aspects of the neighbourhood, and traditional and contemporary Japanese culture.  

In the second tour Hiroko meets Lisa, and Australian exchange student, and they go shopping in Tokyo.



The scripts of the tours can be used for listening comprehension, cloze passages or sequencing activities. Students can use the scripts as a model to write their own dialogue, which could be presented using ICT or performed in class.

3. Language level (Prior knowledge) 

Students should have over 100 hours of Japanese language learning.
Texts are short and based on familiar vocabulary and structures written in hiragana, simple kanji and katakana with furigana gloss.
The following structures appear in the Explorer and it would be useful if students can recognise some of these. However, it is not necessary for students to have mastered all of them, as the language is used in context and students should learn to make educated guesses based on the situation presented, as they would do when experiencing Japan and Japanese language first hand. 

The following particles are used:

~は: まつりはたのしいです、すしは１２０えんです
~で: 日本で、じてんしゃで

~が: ~があります、~がすきです、~がほしいです、~ができます
~に: ~にいきます、五じに、みにいきましょう
~の: 日本のみち、でんしゃのなか、~のうえ
~と: ぼくといもうと
~を: ~をたべます
~も: まんがもあります
~や: げたやぞうり

~へ: どこへいきますか。

でも: あめのEQ \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(ひ),日)でも

Verb forms:

~です／~ます／~ましょう／~ました
~てください、~ています

Adjectives:

~な: きれいなまいこさん、おしゃれなEQ \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(とらっく),トラック)
~い: おおきいきもの、おいしそう、おもしろかった
Interrogatives:

~はなんですか。

~はどこですか。

なんのばんごう？

なにがいいですか。

~はいくらですか。

どこにいきますか。

どうしよう？

どうして？

~はいかがですか。

~はどうですか。

4. Learning outcomes

Students will enhance their understanding of the relationship between Japanese language and culture and compare and contrast it with their own. Students will come to understand and appreciate the social, cultural, geographical and historical contexts through visual stimulus.

Given examples of effective communication in Japanese, students are provided with the tools to create their own descriptions and dialogues.
Using language
Students will learn about:

· the need to focus on key words when listening to and reading text

· ways to use contextual clues and prior knowledge to predict the meaning of new words

· resources that can be used to enhance comprehension

· the importance of logical development of ideas in constructing text

· referring to models to express own ideas

the use of ICTs for communicative purposes.

Students will learn to:
· develop strategies to manage unfamiliar language in spoken and written text, e.g. identifying context, and focusing on familiar language elements

· deduce the meaning of unfamiliar words from context

· access available resources to assist in understanding text, e.g. word lists, sound files

· use available resources to support the construction of new texts

use ICTs to support production of original texts, e.g. word processing and digital images.

Moving between cultures
Students will learn about:

· culture-specific conventions of Japanese in social interaction

· changes that occur in language through cross-cultural contact

· similarities and differences between lifestyles of local commmunities and those of Japanese-speaking communities

· exploring cultural diversity using ICTs

collecting and interpreting electronic information, with consideration of its ethical use, in order to identify and reflect on representations of culture.

Students will learn to:

· use formulaic expressions appropriate to the occasion e.g. moshi moshi, onaka ga sukimashita
· identify the way Japanese and foreign words are incorporated into language

· compare aspects of their own lifestyle with those of the Japanese

· compare aspects of traditional and contemporary lifestyles

· gather information about Japanese culture by using ICTs

research and present information on Japanese culture using a range of ICTs including the Internet.

Making linguistic connections
· Students will learn about:

· meaning which can be conveyed through non-linguistic forms

· changes that occur in language through cross-cultural contact

· the meanings conveyed by formulaic words and phrases

the uses of different scripts in Japanese and their purposes 

Students will learn to:
· identify the way Japanese and foreign words are incorporated into other languages, e.g. gasorin sutando, patokaa
· recognise formulaic expressions, e.g. moshi moshi
explore and use the specific written scripts used to convey meaning in Japanese
5. Classroom activities

This resource can be used as a cross-curriculum learning object. It provides stimulus material on details of Japanese culture with an emphasis on the promotion of intercultural understanding.

Students can use the pictures and text to create their own written or audio-visual presentation on the topic. Students will however need to write any additional Japanese script on their own computers.

The Tours scripts can be used for listening comprehension, cloze or sequencing activities. Students can also use them as a model to write their own dialogue. This could be presented as an audio-visual presentation or performed in class.
The resource can be used as a cross-curriculum learning object. In particular, links with the following areas can be exploited by teachers:
· ICT: making associations between text, sound and images to support understanding of Japanese; accessing up-to-date information about Japanese-speaking communities to enhance classroom learning; using samples of language performance by native speakers as models for learning and authentic communication situations in Japanese.

· Civics and Citizenship: recognising appropriate intercultural behaviour in diverse settings.

· Key competencies: working with others and in teams; using technology.

· Difference and diversity: discussing and comparing the values and beliefs of diverse cultures.

Multiculturalism: identifying cultural values and practices in observing social interaction among members of the community.
This learning object is best used if students are encouraged to:

interact with peers and others, e.g. through discussion and teamwork

· construct knowledge through noticing and observing, discovering and drawing connections

interact with peers and others, e.g. through discussion and teamwork

· enquire, question and compare

· reflect on their own beliefs, behaviour and experiences and how they are shaped by their culture(s)

take responsibility for their own learning, e.g. through self-monitoring.

Suggestions:
· Students choose one of the Japanese traditions to research further and present to the class.

· Students design a kimono using seasonal flowers.
· Students write a small wish and tie it to a tree. This could incorporate the Tanabata Festival on 7 July.
· Discuss Japan’s traditions and beliefs for funerals and burials and compare them with their own.
· Discuss Japan’s traditions and beliefs for weddings and compare them with their own.
· Discuss land usage in Japan and in Australia, i.e. percentage of agricultural land, industrial land, width of roads, house block sizes etc. Why do students think it is that way?
· Discuss New Year and Christmas traditions in Japan and in their own communities.
· Discuss the age for attaining adulthood in Japan and Australia. What rights and responsibilities are associated with being an adult?
· Discuss the Respect for the Aged in Japan and compare it with Australian cultures.
· Discuss Japanese solutions for lack of land, e.g. reclaimed land, vertical car parking, smaller homes and cars, narrower streets, farming to the back door etc.

· Discuss the differences in policing in Japan, e.g. regular foot patrols.

· Discuss the different fire hazards in Japan and in Australia.

· Discuss mobile phone manners in Australia and Japan.

· Discuss the kinds of food found in Japanese restaurants.

· Discuss the kinds of entertainment enjoyed by Japanese teens.

· Write New Year cards.

· Role-play in pairs using the telephone conversation in the tour as a model.

· Make a list of electronic goods that can be found in Akihabara.

· What places of leisure are there in your neighbourhood? Research what kinds of leisure activities Japanese people enjoy?

· Students could draw a map of their neighbourhood and label it in Japanese.

· In groups, design a board game based on a Japanese neighbourhood.

· Research what is available at a Japanese kombini convenience store.

· Research traditional and modern Japanese items that would make wonderful souvenirs. Come up with a list of gifts for your family and closest friends.

· Research how traditional and modern Japanese housing are similar and different.

· Discuss common modes of transport in Japan. Compare them to those found in Australia.

6. Helpful links
To the best of our knowledge, the websites on the following pages contain no controversial materials or links. However it is always best if teachers check these themselves before recommending them to students. Teachers should also be aware that websites can be transitory and no longer available. Students could also be encouraged to use the Internet to search for information using key words. 

These websites may be useful for further student research.

http://www.nihongomemo.com/ (Shunko Muroya’s webpage)

http://japan-cc.com/ (Japan Culture Club)

http://www.quirkyjapan.or.tv/ (Quirky Japan)

http://athome.nime.ac.jp/ (Homestay tutorial)

http://web-japan.org/museum/menu.html (Virtual Museum)

http://web-japan.org/ (General Information on Japan)

http://www.japanlink.co.jp/ka/home.html (Key aspects of Japan)

http://www8.plala.or.jp/y-naka/jiten.html  (Japan Pictionary)

http://momiji.jpf.go.jp/kyozai/English/index.php (Japan Foundation Resources)

http://www.culture-at-work.com/jpnlinks.html (Japanese Culture)

http://ww2.lafayette.edu/~stocktoj/home/japanl.html (Japan Links)

http://ballz.ababa.net/uninvited/ (Japan’s popular culture)

http://www.jnto.go.jp/eng/ (Japan National Tourist Organisation)

http://metropolis.japantoday.com/tokyo/413/cars_bikes.asp (Japan Today magazine)

http://www.explorejapan.com/ (Explore Japan)

http://www.japaneselifestyle.com.au/japan/ (Japanese Lifestyle)

http://www.immortalgeisha.com/ig/ (Geisha magazine)
http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge28konbini.htm (Japanese convenience stores)

http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge16keitai.htm (Mobile phones)

http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge10toshi.htm (Seasonal festivals)

http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge08obon.htm (Obon festival)

http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge07nenga.htm (New Year Cards)
http://gojapan.about.com/cs/traditionculture/a/japanesewedding.htm (Attending a wedding in Japan)

http://www.executiveplanet.com/business-culture-in/131913548781.html (Public behaviour in Japan)

http://www.yesjapan.com/culture/culture2.mv (Japanese culture)

http://www.asahi-net.or.jp/~py3y-knd/culture.html (Japanese culture)
http://web-jpn.org/kidsweb/japan/housing.html (Japanese housing)

http://www.shinkyogoku.or.jp/ (Interactive shopping street)

7.  Vocabulary

Ceremonies
	Japanese
	Romaji
	English

	あかちゃん
	akachan
	baby

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(うぇでぃんぐどれす),ウェディングドレス)
	uedingu doresu
	wedding dress

	(お）いのり
	(o)inori
	prayers

	(お）そうしき
	(o)sooshiki
	funeral

	おにの　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ますく),マスク)
	oni no masuku
	devil mask

	おめでとう　ございます
	omedetoo gozaimasu
	congratulations

	きて　います
	kite imasu
	wearing

	けっこんしき
	kekkonshiki
	wedding ceremony

	しき
	shiki
	ceremony

	しめかざり
	shimekazari
	New Year decoration

	しんとう
	shintoo
	Shinto religion

	そうじ
	sooji
	cleaning

	でんわ　ばんごう
	denwa bangoo
	phone number

	にんぎょう
	ningyoo
	doll

	はか
	haka
	grave

	はじまります
	hajimarimasu
	begin, commence

	ぶっきょう
	bukkyoo
	Buddhism

	ほしい
	hoshii
	want, desire

	まつり
	matsuri
	festival


On the street
	Japanese
	Romaji
	English

	あお
	ao
	blue, (natural) green

	あぶない
	abunai
	dangerous

	あらいます
	araimasu
	wash

	うえ
	ue
	above

	おりて
	orite
	get out, alight, get off

	き
	ki
	tree

	きっさてん
	kissaten
	coffee shop, café

	きゅうきゅうしゃ
	kyuukyuusha
	ambulance

	きを　つけて
	ki o tsukete
	take care

	こうさてん
	koosaten
	intersection

	こうばん
	kooban
	police box

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(こんぴゅうたあ),コンピューター)
	kompyuutaa
	computer

	しょうぼうしゃ
	shooboosha
	fire engine

	しんごう
	shingoo
	traffic light

	ばんごう
	bangoo
	number

	べんり
	benri
	convenient

	みち
	michi
	street


Shops
	Japanese
	Romaji
	English

	あめの　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ひ),日)でも
	ame no hi demo
	even on rainy days

	いくら
	ikura
	how much (money)?

	いらっしゃいませ！
	Irasshaimase!
	Welcome to our shop!

	(お）さら
	(o)sara
	plate

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(きゃっしゅ),キャッシュ)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(こうなあ),コーナー)
	kyasshu koonaa
	ATM lobby

	しんぶんや　まんが
	shimbun ya manga
	newspapers and comics etc

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すかあと),スカート)
	sukaato
	skirt

	ぞうり
	zoori
	thong-style footwear worn with kimono

	だいじょうぶ
	daijoobu
	OK, alright

	ちいさい
	chiisai
	small

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(でぱあと),デパート)
	depaato
	department store

	にんぎょう
	ningyoo
	doll

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぱあま),パーマ)
	paama
	perm

	ほしい
	hoshii
	want, desire

	やすい
	yasui
	cheap

	ゆうびんきょく
	yuubinkyoku
	post office


Transport
	Japanese
	Romaji
	English

	おしゃれ
	oshare
	stylish, smart

	おとこの　ひと
	otoko no hito
	man

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(がそりん),ガソリン)
	gasorin
	petrol

	かっこいい
	kakkoii
	cool, fabulous

	きて　います
	kite imasu
	wearing

	きゅうきゅうしゃ
	kyuukyuusha
	ambulance

	しずか
	shizuka
	quiet

	しんかんせん
	shinkansen
	Japanese bullet train

	せん
	sen
	line

	たかい
	takai
	expensive

	だめ
	dame
	forbidden, no good

	とても
	totemo
	very

	なか
	naka
	inside

	のります
	norimasu
	ride

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぱとかあ),パトカー)
	patokaa
	police car

	はやい
	hayai
	fast

	はやく
	hayaku
	hurry

	みぎに　まがって
	migi ni magatte
	turn right

	みち
	michi
	road, street


People
	Japanese
	Romaji
	English

	あめが　ふって　います
	ame ga futte imasu
	it’s raining

	えんそく
	ensoku
	excursion

	おべんとう
	obentoo
	lunch box

	おぼうさん
	oboosan
	priest

	おまわりさん
	omawarisan
	policeman (on patrol)

	こうえん
	kooen
	park

	こどもたち
	kodomotachi
	children

	しょうがくせい
	shoogakusei
	primary school students

	ぶつだん
	butsudan
	Buddhist shrine for the house

	まいこ
	maiko
	geisha in training

	ようちえん
	yoochien
	pre-school, kindergarten


Food
	Japanese
	Romaji
	English

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(あいすくりいむ),アイスクリーム)
	aisukuriimu
	ice cream

	いい
	ii
	good

	いちご
	ichigo
	strawberry

	おおきい
	ookii
	big

	(お）こめ
	(o)kome
	uncooked rice

	おなかが　すきました
	onaka ga sukimashita
	I’m hungry

	すごい
	sugoi
	wow, fantastic

	そば
	soba
	buckwheat noodles

	たかい
	takai
	expensive

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ちきんまよねえず),チキンマヨネーズ)
	chikin mayoneezu
	chicken with mayonnaise

	でまえ
	demae
	home delivery

	におい
	nioi
	aroma, smell

	まつたけ
	matsutake
	matsutake mushrooms

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(はん),ハン)

 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ばあがあ),バーガー)
	hambaagaa
	hamburger

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぽてとちっぷす),ポテトチップス)
	poteto chippusu
	potato chips

	やさい
	yasai
	vegetables

	りんご
	ringo
	apple


Entertainment
	Japanese
	Romaji
	English

	いたい
	itai
	sore, painful

	うるさい
	urusai
	noisy

	おもしろい
	omoshiroi
	interesting

	かった
	katta
	I won

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(からおけ),カラオケ)
	karaoke
	singing to a backing tape

	がんばれ！
	Gambare!
	Do your best!

	して　います
	shite imasu
	doing

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(だんす),ダンス)
	dansu
	dancing

	つよい
	tsuyoi
	strong

	できます
	dekimasu
	can do

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(どんどん),ドンドン)
	dondon
	banging, drumming

	みに　いきましょうか
	mi ni ikimashoo ka
	shall we go and see?

	みましたか
	mimashita ka
	have you seen?

	もしもし
	moshi moshi
	Hello (on the phone)


Neighbourhood tour 1 vocabulary

	Japanese
	Romaji
	English

	あの　みこし
	ano mikoshi
	that portable shrine over there

	あぶない
	abunai
	dangerous

	いくらですか
	ikura desu ka
	how much is it?

	うん
	un
	yeah (casual yes)

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(えすかれえたあ),エスカレーター)
	esukareetaa
	escalator

	おなかが　すきました
	onaka ga sukimashita
	I’m hungry

	おはらいを　します
	oharai o shimasu
	receive a blessing

	かかります
	kakarimasu
	takes, requires (time)

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(がそりん),ガソリン)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すたんど),スタンド)
	gasorin sutando
	petrol station

	きっぷ
	kippu
	ticket

	こまった　なあ
	komatta naa
	to be in trouble, have difficulty

	こんで　います
	konde imasu
	it is crowded

	さいしょに
	saisho ni
	firstly

	しまった
	shimatta
	uh oh, oops

	しんごう
	shingoo
	traffic lights

	じんじゃ
	jinja
	Shinto shrine

	すごい
	sugoi
	wow

	そば
	soba
	soba (buckwheat) noodles

	だいじょうぶ
	daijoobu
	all right, okay

	たかい
	takai
	expensive

	たかかったです
	takakatta desu
	was expensive

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(たくしい),タクシー)
	takushii
	taxi

	だめ
	dame
	no good, broken, bad

	ちょっと　まって　ください
	chotto matte kudasai
	just a moment please

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(でじかめ),デジカメ)
	dejikame
	digital camera

	でんしゃ
	densha
	train

	どうしよう
	doo shiyoo
	what will I do?

	どこですか
	doko desu ka
	where is it?

	とても
	totemo
	very

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(に),ニ)かい
	nikai 
	second floor

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぱとかあ),パトカー)
	patokaa
	police patrol car

	はやい
	hayai
	fast

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(まっく),マック)
	makku
	Macca’s (abbreviation for McDonald’s)

	まつり
	matsuri
	festival


	みえます
	miemasu
	can see


Neighbourhood tour 2 vocabulary

	Japanese
	Romaji
	English

	あまい
	amai
	sweet

	いい　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(あいでぃあ),アイディア)
	ii aidia
	good idea

	いっしょに
	issho ni
	together

	いろいろな
	iroiro na
	various

	えいが
	eiga
	movie

	えき
	eki
	station

	おいしそう
	oishisoo
	looks delicious

	(お)かね
	(o)kane
	money

	おちゃの　せんせい
	ocha no sensei
	tea ceremony teacher

	おなかが　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぺこぺこ),ペコペコ)
	onaka ga pekopeko
	grumbling tummy

	(お)はし
	(o)hashi
	chopsticks

	(お)みやげ
	(o)miyage
	present, souvenir

	おもしろい
	omoshiroi
	interesting

	おもしろかった
	omoshirokatta
	was interesting

	おりましょう
	orimashoo
	let’s get off, alight

	かいもの
	kaimono
	shopping

	かっこいい
	kakkoii
	handsome

	かも　しれません
	kamo shiremasen
	perhaps, maybe

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(がそりん),ガソリン)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すたんど),スタンド)
	gasorin sutando
	petrol station

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(き),着)て　います
	kite imasu
	is wearing

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(き),来)ました
	kimashita
	came

	きょう
	kyoo
	today

	ぎんこう
	ginkoo
	bank

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(くれえぷ),クレープ)
	kureepu
	crêpe, pancake

	ここ
	koko
	here

	こんで　います
	konde imasu
	crowded

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(しょっぴんぐ),ショッピング)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(せんたあ),センター)
	shoppingu sentaa
	shopping centre

	すごく
	sugoku
	really, very

	だけ
	dake
	only

	だします
	dashimasu
	take out

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ちきん・まよねえず),チキン・マヨネーズ)
	chikin mayoneezu
	chicken and mayonnaise

	ちゃわん
	chawan
	rice bowl

	ちょっと　まって
	chotto matte
	wait a minute

	-でしょう
	-deshoo
	perhaps

	でんしゃ
	densha
	train

	-とか
	-toka
	etcetera

	ところ
	tokoro
	place

	なんがい なんかい
	nangai　(nankai)
	what floor (of a building)

	のりかえます
	norikaemasu
	change trains or bus

	はやく
	hayaku
	quickly, hurry

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぴいち・めるば),ピーチ・メルバ)
	piichi meruba
	peach melba

	べんりな
	benri na
	convenient

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ほぐわあつ),ホグワーツ)とっきゅう
	Hoguwaatsu tokkyuu
	Hogwarts Express

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぽっぷこうん),ポップコーン)
	poppukoon
	popcorn

	まいにち
	mainichi
	everyday

	もしもし
	moshi moshi
	hello (on the phone)

	もの
	mono
	thing

	ゆうびんきょく
	yuubinkyoku
	post office


Neighbourhood Tour script 1

	
	Japanese – text & audio
	Romaji
	English

	1. 
	M: わあ、すごい くるまですね。
K: うん。　とても　たかかったです。　どこに　いきますか。

M: あきはばらに　いきましょう。 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(でじかめ),デジカメ)を　かいます。

K: さいしょに、　じんじゃに　いきましょう。

M: どうして？

K: くるまの　おはらいを　します。

M: え？ おはらい？
	M: Waa, sugoi kuruma desu ne.

K: Un. Totemo takakatta desu. Doko ni ikimasu ka.

M: Akihabara ni ikimashoo. Dejikame o kaimasu.

K: Saisho ni, jinja ni ikimashoo.

M: Dooshite?

K: Kuruma no oharai o shimasu.

M: E? Oharai?
	M: Wow! What a great car!

K: Yeah. It was expensive. Where shall we go?

M: Let’s go to Akihabara. I’m going to buy a digital camera.

K: First, let’s go to the shrine.

M: Why?

K: I have to get my car blessed.

M: Huh? A blessing?

	2. 
	M: みて！　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(でぃあぶろ),ディアブロ)です。　すごい！

K: あの　くるまは　はやいですよ。
	M: Mite! Diaburo desu. Sugoi!

K: Ano kuruma wa hayai desu yo.
	M: Look! A Diablo. Fantastic!

K: I bet that is a really fast car.

	3. 
	K: ちょっと　まって　ください。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(がそりん),ガソリン)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すたんど),スタンド)に　いきます。

M:  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(がそりん),ガソリン)は　たかいですね。
	K: Chotto matte kudasai. Gasorin sutando ni ikimasu.

M: Gasorin wa takai desu ne.
	K: Wait a minute. I’m going into the petrol station.

M: Petrol is expensive, isn’t it?



	4. 
	K: おなかが　すきました。

M: じゃ、そばを　たべましょう。
	M: Onaka ga sukimashita.

K: Ja, soba o tabemashoo.
	M: I’m hungry.

K: Then let’s eat soba noodles.

	5. 
	K: あっ、まつりです。

M: こんで　いますね。　みて！　あの　みこしは　おおきいですね！

K: そうですね。
	K: A, matsuri desu.

M: Konde imasu ne. Mite! Ano mikoshi wa ookii desu ne.

K: Soo desu ne.
	K: Oh, there’s a festival.

M: It’s crowded, isn’t it? Look! That portable shrine is big, isn’t it!

K: Yes, isn’t it.

	6. 
	M：あ、しんごうが　あおです。はやく、はやく！
	M: A, shingoo ga ao desu. Hayaku, hayaku!
	M:  Oh, the lights are green. Quickly, quickly!

	7. 
	K: くるまが　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(み),見)えますか。

M:　だいじょうぶです。
	K: Kuruma ga miemasu ka.

M: Daijoobu desu.
	K: Can you see a car?

M: Looks all right.

	8. 
	M:　あっ！　あぶない！　おおきい eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(とらっく),トラック)！

ガシャーン　
K:　しまった！！
	M: A! Abunai! Ookii torakku!

Gashaan 

K: Shimatta!
	M: Oh, watch out. A big truck!

Crash

K: Ooops!! / Uh oh…

	9. 
	ピーポー　ピーポー　
M： eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぱとかあ),パトカー)が　きました。

K：ああ、こまったなあ。
	Piipoo piipoo 
M: Patokaa ga kimashita.

K: Aa, komatta naa.
	(Sound effect of police siren)
M: The police are here.

K: Oh boy! We’re in trouble.

	10. 
	つぎの eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ひ),日)、、、

K：どうしよう、、、くるまは　だめです。　

M： eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(たくしい),タクシー)で　いきましょうか。

K：いや、 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(たくしい),タクシー)は　たかいです。　でんしゃで　いきましょう。
	Tsugi no hi…

K: Doo shiyoo... Kuruma wa dame desu. 

M: Takushii de ikimashoo ka.

K: Iya, takushii wa takai desu. Densha de ikimashoo.
	The next day…

K: What’re we going to do? The car’s had it.

M: Shall we go by taxi?

K: Nah, taxis are expensive. Let’s go by train.

	11. 
	M：きっぷは　いくらですか？

K：ちょっと　まって ください。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(にひゃくにじゅう),二百二十)えんです。
	M: Kippu wa ikura desu ka.

K: Chotto matte kudasai. Ni hyaku ni juu en desu. 
	M: How much are the tickets?

K: Just a second. It’s 220 yen.

	12. 
	M：この　でんしゃは　あきはばらに　いきますか。

K：ええ。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(にじゅっぷん),二十分)かかります。
	M: Kono densha wa Akihabara ni ikimasu ka.

K: Ee. Nijuppun kakarimasu.
	M: Does this train go to Akihabara?

K: Yes. It takes about 20 minutes.

	13. 
	M：また　おなかが　すきました。

K：じゃ、 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(まっく),マック)に　いきましょう。
	M: Mata onaka ga sukimashita.

K: Ja, Makku ni ikimashoo.
	M: I’m hungry again.

K: Then, let’s go to Maccas.

	14. 
	M：こんで　いますね。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(でじかめ),デジカメ)は　どこですか。
K： eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(に),ニ)かいです。

M： eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(えすかれえた),エスカレータ)

 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(あ),—)で　いきましょう。
	M: Konde imasu ne. Dejikame wa doko desu ka.

K: Nikai desu.

M: Esukareetaa de ikimashoo.
	M: It’s crowded, isn’t it? Where are the digital cameras?

K: They’re on the second floor.

M: Let’s use the escalator.


8. Neighbourhood Tour script 2

	
	Japanese – audio
	Romaji
	English

	1. 
	H: あ、 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(りいさ),リーサ)さん、　かいものに　いきますか。
L: はい、おみやげを　かいます。

H: わたしは　しんじゅくに　いきます。　いっしょに　いきましょうか。

L: ありがとう。　この　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ばす),バス)ですか。

H: はい、そうです。
	H: A, Riisa san, kaimono ni ikimasu ka.

L: Hai, omiyage o kaimasu.

H: Watashi wa Shinjuku ni ikimasu. Issho ni ikimashoo ka. 

L: Arigatoo. Kono basu desu ka.

H: Hai. soo desu.
	H: Oh, Lisa. Are you going shopping?

L: Yes I’m shopping for souvenirs.

H: I’m going to Shinjuku. Shall we go together?

L: Thank you. Is it this bus? 

H: Yes, that’s right.

	2. 
	H: はやく、でんしゃが　きました。

L: のりかえますか。

H: はい、しぶやえきで　のりかえます。
	H: Hayaku, densha ga kimashita.

L: Norikaemasu ka.

H: Hai, Shibuya eki de norikaemasu.
	H: Quickly, the train’s coming.

L: Do we have to change trains?

H: Yes, we change trains at Shibuya station.

	3. 
	L: みて、あのひとは　きものを　きて　います。

H: おちゃの　せんせいかも　しれません。

L: そうですか。きれいですね。

H: しんじゅくえきです。　おりましょう。
	L: Mite, ano hito wa kimono o kite imasu.

H: Ocha no sensei kamo shiremasen.

L: Soo desu ka. Kirei desu ne.

H:Shinjuku eki desu. Orimashoo.
	L: Look, that person is wearing a kimono.

H: Perhaps she’s a tea ceremony teacher.

L: Is that so? She’s beautiful, isn’t she?

H: This is Shinjuku station. Let’s get off.

	4. 
	L: こんで　いますね。

H: まいにち　そうですよ。
	L: Konde imasu ne.

H: Mainichi soo desu yo.  
	L: It’s crowded, isn’t it?

H: It’s like this every day, you know.

	
	H: ちょっと　まって。　おかねを　だします。

L: ええ？！　ゆうびんきょくに　ATMが　ありますか。　べんりですね。
H:  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(おおすとらりあ),オーストラリア)では　どこに　ありますか。

L: いろいろな　ところに　ありますよ。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(がそりん),ガソリン)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すたんど),スタンド)や　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(しょっぴんぐ),ショッピング)　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(せんたあ),センター)とか、、、
	H: Chotto matte. Okane o dashimasu.

L: Ee?! Yuubinkyoku ni ATM ga arimasu ka. Benri desu ne.

H: Oosutoraria dewa doko ni arimasu ka.

L: Iroiro na tokoro ni arimasu yo. Gasorin sutando ya shoppingu sentaa to ka… 
	H: Wait a minute. I’m going to get some money out.

L: What? Is there an ATM at the post office? That’s convenient, isn’t it?
H: Where do you have them in Australia?

L: They’re in lots of places. At petrol station, shopping centres and so on…

	5. 
	L:  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(にほん),日本)の　おみやげは　なにが　いいですか。

H: おはしと　ちゃわんは　どうですか。

L: あっ、いい　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(あいでぃあ),アイディア)ですね！
	L: Nihon no omiyage wa nani ga ii desu ka.

H: Ohashi to chawan wa doo desu ka.

L: A, Ii aidia desu ne!
	L: What would be good for a Japanese souvenir?

H: How about chopsticks and bowls?

L: Oh, that’s a good idea!

	6. 
	H：おなかが　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぺこぺこ),ペコペコ)です。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(くれえぷ),クレープ)を　たべましょうか。

L：おいしそうですね。　なにを　たべますか。

H：わたしは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ちきん・まよねえず),チキン・マヨネーズ)を　たべます。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(りいさ),リーサ)さんは？

L：おもしろいですね。わたしは　あまい　ものが　すきです。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぴいち・めるば),ピーチ・メルバ)を　たべます。
	H: Onaka ga pekopeko desu. Kureepu o tabemashoo ka.

L: Oishisoo desu ne. Nani o tabemasu ka.

H: Watashi wa chikin mayoneezu o tabemasu. Riisa san wa?

L: Omoshiroi desu ne, Watashi wa amai mono ga suki desu. Piichi meruba o tabemasu.
	H: My tummy’s grumbling. Shall we eat some crepes?

L: They look delicious. What will you have?

H: I’ll have chicken and mayonnaise. What about you, Lisa?

L: That’s interesting, isn’t it? I like sweet things. I’ll eat a Peach Melba.

	7. 
	H：もしもし　ひろこです。　えいが？　はい。　五じに？　はい。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ばいばい),バイバイ)。

L：だれでしたか。

H：あきこさんでした。　いっしょに　えいがに　いきましょうか。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(はりい・ぽったあ),ハリー・ポッター)を　みます。

L： eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(はりい・ぽったあ),ハリー・ポッター)が　だいすきです。
	H: Moshi moshi. Hiroko desu. Eiga? Hai. Goji ni? Hai. Bai bai.

L: Dare deshita ka.

H: Akiko san deshita. Issho ni eiga ni ikimashoo ka. Harii Pottaa o mimasu.

L: Harii Pottaa ga daisuki desu.
	H: Hello. This is Hiroko. Movies? Yes. At five o’clock? Yes. Bye bye.

L: Who was that?

H: That was Akiko. Shall we all go to the movies? We’ll see Harry Potter.

L: I love Harry Potter.

	8. 
	H:  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ぽっぷこうん),ポップコーン)を　かいましょうか。

L: いいですね。 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(こうら),コーラ)も　かいましょう。
	H: Poppukoon o kaimashoo ka.

L: Ii desu ne. Koora mo kaimashoo.
	H: Shall we buy some popcorn?

L: That’s good. Let’s buy some cola too.

	9. 
	H: すごく　おもしろかったですね。

L:  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(はりい・ぽったあ),ハリー・ポッター)は　かっこいいですね。

H：そうですね。　じゃ、かえりましょう。

L:  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(ほぐわあつ),ホグワーツ)とっきゅうですか。
	H: Sugoku omoshirokatta desu ne.

L: Harii Pottaa wa kakkoii desu ne.

H: Soo desu ne. Ja, kaerimashoo.

L: Hoguwaatsu tokkyuu desu ka.
	H: Wasn’t that great?

L: Harry Potter is gorgeous, isn’t he?

H: I’ll say. Well, let’s go home.

L: Is it the Hogwart’s Express?
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